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CARRELLI
AUTOPORTANTI

Cantilever gate carriages

Rbllenuppurute fur freitragende Schiebetore
Chariots pour portail autoportants

Carros para cancelas autoportantes

Tenexxku ana pasaBMKHbIX BOPOT
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ROLLING CENTER CATALOGUE

THE SPARK OF INNOVATIONS

v

50 B
50 BL DIMA permette il perfetto GLOECK
50 P H 300 allineamento tra i 2
50 L CA 4RLS carrelli, eliminando ogni
50 H CA 4RPS errore di montaggio.

CA 4RS
50 6 CA 4RSN DIMA enables the perfect
50 GL CA 4RMS alignment of the 2
50 SM carriages, thus
50 R CA 4RMS 2 eliminating any

CA 4RSMS 2 installation error

50 RL
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ART. NON IN KIT

GIPI 4 RP/Z
GIPI 4 RLG/Z

41BL

CA4 RLS




Rellng(enler CARRELLI AUTOPORTANTI

CA4 RLS 41BL

50 L 2 RL

B o H i n
ricolo-ride  u‘pexconlo Abiebl D e, regere
Riferimento - Reference Max ML ) N B 0 “Leichte" Rollapparate
KITCA4RLS |KAPLEGTO | 35 180 GIPI4RL/RLZ| 1 | 104
KITCA4RLS | KAPLEGTO | 4 250 GIPI4RP/RPZ 1 | 104 (@ it chariot "Léger”

e Kit carro "Ligero”
{5 Komnnekt kapeTok nerkuii

Peso max cancello L1 L2 L4 3 A c Portata max carrello Fondazione
Gate max weight (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) Carriage strength Armatura
%E Armatura sup.
180 2 0,82 15 0,15 3,5 17 0,18 16 0,6 05 360 4012 | 48012
180 2,5 0,82 1,5 0,15 4,0 17 019 16 0,6 05 360 4012 | 4812 ‘[ \Q/Jr 01
180 3 0,82 15 0,15 4,5 17 0,18 16 06 05 360 4012 | 4812 Saf :
180 35 0,82 1,8 0,15 50 17 0,18 16 06 0.5 360 4012 | 4812 I
180 4 1,32 2 015 | 60 17 019 18 06 05 360 4012 | 4012 B\ bmatwsit

Accessori Abbinabili / Combining accessories
1 CA 4 RLS @ 4B (x2)

¥
¥

2RL @ Gloeck @

La 3

50

* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

LT =L1+L4 L2 =30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2



CARRELLI AUTOPORTANTI ROLLING CENTER CATALOGUE

THE SPARK OF INNOVATIONS

@ Carrello "Basic”" per cancelli autoportanti
@ “Basic" carriage for cantilever gates

0 "Basic" Rollenapparat flr freitragende Schiebetore

o Chariot "Basic" pour portails autoportants

G Carro "Basic" para puertas autoportantes

n@ Tenexka Ansi KOHCONbHBIX CABWKHBIX BOPOT 6a30Bas

. - Peso max cancello  Abbinabile -
Articolo - Article L1 Gate max weight Combining ’
Riferimento - Reference Max ML ) N B
CA 4 RPS ‘ LT005080 | 3-6 450 kg GIPI4RP/RPZ 2 ‘ 9,58
525 190 048
128 150
9 O] =
ol ¥
ol
0 ( J( )( )( )
- AL [T [T L[
s;‘ 8 [ 1
- [T T [T [T [ TT
( J( )( )( ) 8
{ \n° 4 ASOLE 17X25 O

o

| | |2 ]

Peso max cancello L1 Portata max carrello Fondazione %E Armaturasup.
Gate max weight (mt) Carriage strength Armatura
450 kg 3.0 0,9 1,66 0,20 4,7 17 019 1.8 0,6 0,5 900 kg 4012 | 4012 ‘[ \JJF 016
450 kg 4,0 1.2 196 0,20 6,0 17 019 2 06 05 900 kg 4012 | 40812 \af : B
450 kg 50 15 2,26 0,20 7.3 17 019 2,3 08 05 900 kg 4012 | 4812 l
450 kg 6,0 18 2,56 0,20 8,6 17 019 2,6 08 05 900 kg 4012 | 4812 B w

Accessori Abbinabili / Combining accessories

@ GIPI4RP/Z o

L1 CA 4RPS @ 4B @
* Lunghezza guida variabile

50B
&
Variable track lenght

2RP P - 4RP P @ Gloeck @

La 3

LT =L1+L4 L2 =30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2



Reling(enler CARRELLI AUTOPORTANTI

METAL GATES AND DOORS

@ Carrello "Medio" per cancelli autoportanti
@ “Medig" carriage for cantilever gates

0 "Medio” Rollenapparat flr freitragende Schiebetore

o Chariot "Medio” pour portails autoportants

G Carro "Medio” para puertas autoportantes

1@ CpepHsis Tenexka ons pasfBMXKHbIX BOPOT

Peso max cancello  Abbinabile

Articolo - Article L1 Gate max weight Combining
Riferimento - Reference Max ML ) N B
CA 4 RS ‘ LT 00 80 80 8 600 GIPISRG/GZ | 2 ‘ 21

068

00

byRolingCenter

83

L Q O o O

n°4 FORIM16

| 25 35

Peso max cancello L1 Portata max carrello Fondazione
Gate max weight (mt) Carriage strength Armatura
%E Armatura sup.
600 4,0 1,20 2,2 02 6,2 17 03 2,5 0,6 05 1200 4012 | 4812 7\
600 50 1,50 2,5 0.2 75 17 03 2.8 0,6 05 1200 4012 | 4812 ‘[ \ij 016
600 6,0 1,80 2,8 02 8,8 17 03 3,2 0,6 05 1200 4012 | 48012 Saf :
600 7.0 2,10 31 02 10,1 17 03 By 06 05 1200 7812 | 4812 I
600 80 | 240 | 34 | 02 | m4 | 17 03 | 37 | 06 | 05 1200 7012 | 4012 B\ hmaain.

Accessori Abbinabili / Combining accessories

T CA4RS @  av (x2)

50 P @ GIPI 5 RG/Z e

* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

4RM P @ Gloeck @

La 3

LT =L1+L4 L2 =30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2

192



CARRELLI AUTOPORTANTI

00006 ©

Peso max cancello  Abbinabile

Articolo - Article L1 Gate max weight Combining

Riferimento - Reference Max ML ) N B
CA4RSN  |LPODBOBO | 6 350 GuidaGA | 2 | 18
300
n° 6 ASOLE 17x25
mOIS) 000
| L |
. I I I I I I L
S |
i — N E——— I —
| T |
U R @ ©0
] n° 4 FORI M16
150 251 35

Peso max cancello L1
Gate max weight (mt)

350 30 09 19 0,20 49 17 03 19

350 4,0 12 2.2 0,20 6.2 17 03 2,2

350 50 15 2,5 0,20 75 17 03 2,5

350 6,0 1.8 28 0,20 8,8 17 03 28
L1

ROLLING CENTER CATALOGUE

THE SPARK OF INNOVATIONS

Carrello per cancelli autoportanti

con ruote in nylon per guida G-A

Carriage for cantilever gates with nylon wheels for G-A track
Rollenapparat flir freitragende Schiebetore mit Nylon Rollen flir die G-A Schiene
Chariot pour portails autoportants avec roues en nylon pour le rail G-A

Carro para puertas autoportantes con ruedas en nylon para el perfil G-A

Tenexka Ans pasnBuKHbIX BOPOT C HEMNOHO-
NONMAMUAHBIMU PONIMKAMM Hanpasasiowein G-A

Portata max carrello Fondazione %E Armatura sup.
Carriage strength Armatura
0,6 05 700 4012 | 4B12 ‘[ A 016
0,6 05 700 4012 48712 Saf J T
0,8 05 700 4012 | 4812 I
0,8 05 700 4012 48712 B w

Accessori Abbinabili / Combining accessories

. ® Q@

CA 4 RSN 41 GA

50P GA/3 - GA/6

* Lunghezza guida variabile

Variable track lenght

Gloeck

LT =L1+L4 L2 =30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

glenler

METAL GATES AND DOORS

Kit carrello “MotoG" con sistema di aggancio adattabile ai diversi

modelli di motore presenti sul mercato.

v Adatto a cancelli fino a 600kg di peso e 8 metri di apertura

v Kit composto da 2 carrelli; trainante + condotto

v Guida GIPI5RG/GZ con cremagliera 44, 22x22 mod. 4

v Per cancelli autoportanti predisposto per cremagliera interna

“MotoG" trolley kit with
connection system adaptable
to the different qutomation
madels available on the
market,

v Suitable for gates up
to 600kg in weight and 8
meters in width

v Kit consisting of 2 trolleys:
pulling + driven

v Track GIPISRG/GZ with
rack 44, 22x22 mod. 4

v For cantilever gates with
internal dental rack

Sistema per aggancio maotore disponibile in &

soluzioni di fissaggio.

Automation coupling system available with &

fixing solutions.

Motor-Kupplungssystem in 6 verschiedenen
Befestigungsldsungen erhdltlich.

“MotoG" Trolley-Kit mit
Haken-System anpassbar an
die verschiedenen auf dem
Markt vorhandenen Antriebe.

v Geeignet flr bis zu
600 kg Torgewicht und 8
Meter Tor6ffnung.

v Kit bestehend aus 2
Wagen: ein Antreibendes
und ein Geflihrtes

v Unterhalm GIPI5RG/GZ mit
Zahnstange 44, 22x22
moad. 4

v FUr freitragende Tore mit
interner Zahnstange

Kit trolley “MotoG" avec

systéme d'accrochage sistema de enganche

Kit de carros "MotoG" con

CARRELLI AUTOPORTANTI

Komnnekr cynnopra “MotoG”
C CUCTEMO 3aLenneHns,
afanTupyeMoii K pasnuuHbIM

adaptable aux différents
modeles de automatisme
disponibles sur le marché.

v Convenable pour des
portails jusqu'a 600 kg de

adaptable a los diferentes
modelos de matores en el
mercado.

v Adecuado para puertas
de hasta 600 kg de peso

MOfiensM ABuratene,
MUMEILLMXCA Ha PbIHKE.

v [lpuropeH K Bopotam
BecoM 10 600 kru 8

poids et 8 métres de largeur

v Kit composé par 2 chariots:
conduite + entrainement

v Rail GIPI5RG/GZ avec
crémaillere 44, 22x22 mod. 4

v Guia GIPI5RG/GZ con

v Pour portails porte-a-faux
prédisposés pour crémaillere
interne

predispuesto para
cremalleras ocultas

» 712 M4: RT0412PS
» 715 M4: RT0415PS
» 716 M4: RT0416PS
» Z17 M4: RTO417PS
» 718 M4: RT0418PS
» 720 M4: RT0420PS

Systéme d'accouplement au moteur disponible

en 6 solutions de fixation,

Sistema de acoplamiento al motor disponible

en 6 soluciones de fijacian.

Cucrema cuennesus ¢ gBuratenem AOCTYNHa
B6 KPenexXHbIX peleHnax.

y 8 metros de pasaje

cremallera 44, 22x22 mod. 4

v Para puertas autoportantes

METpaMm OTKpbINs

v Komnnekr coctouT u3 2
CynnopTOoB: BEAyLLEro +
BELLOMOT0

v Kit compuesto de 2 carros:
arrastrante + remalcado

v Hanpasnstowas
GIPISR/GZ c 3y6yatoit
peiikoii 44,22x22 mon4

v [lnsi caMoHecywwmx Bopot
NOAroTOBNEHbI ANs
BHYTpEHHeiA 3y6uaToii peitku

/-

—

Aggancio diretto al motore con linguetta
tipo DINGBB5A 8x7x18

Direct connection to the automation with
key DINGBB5A 8x7x18

Direkte Verbindung zum Motor mit
Passfedern DIN68B5A Bx7x18

Connexion directe au mateur avec
clavette DIN6BB5A Bx7x18

Conexion directa al motor con chaveta
DING8B5A 8x7x18

lpAMoe NoakoYeHue K ABUraTeNto npu
nomouy wnoHku Tuna DIN6885A 8x7x18

DIMA2 per facilitare la foratura della guida ed il
fissaggio della cremagliera interna, tramite viti M6,

DIMA? to facilitate the drilling of the track and the
fixing of the internal dental rack by using M6 screws.

DIMA2 um das Bohren des Unterhalms und die
Befestigung der inneren Zahnstange mit M6-
Schrauben zu erleichtern.

DIMA2 pour faciliter le perage du rail et la fixation de
la crémaillere interne a I'aide de vis M6.

DIMA2 para facilitar el taladrado del perfil y la fijacién
de la cremallera oculta utilizando tornillos M6,

DIMA2 pns obneryenus ceepiieHust Hanpasnsiowei v
uKcaLuu BHyTpeHHeVi 3y64aToit peiiky ¢ ioMoLLbio B1HTOB M6
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THE SPARK OF INNOVATIONS

Kit carrello "MotoG" per cancelli autoportanti
predisposto per cremagliera interna

“MotoG" trolley kit for cantilever gates with internal dental rack

“MotoG" Trolley-Kit prddisponiert fur freitragende Tore mit interner Zahnstange

Kit de chariots "MotoG" pour portails porte-a-faux prédisposes pour
crémaillere interne

Kit de carros “MotoG" para puertas autoportantes predispuesto para
cremalleras ocultas

Komnnekt cynnopta “MotoG” 4 caMOHeCyLmx BOPOT, NOArOTOBAEHHbI
LN BHYTPEHHeli 3ybuaToit peiiku.

: . Peso max cancello  Abbinabile
Articolo - Article Gate max weight  Combining
Riferimento - Reference Max ML ) N B
KIT MOTO G \ KA PM OT GT 8 600 GIPISRG/GZ + 44| 1 \ 19,5
75
L15,
i
< ] 300
] m n° 6 ASOLE 25¢17
L |
§ | I ] | I
H[ | <] g || | |Mmm) | ||

Peso max cancello L1

Portata max carrello

Fondazione
Armatura %E

Gate max weight Carriage strength
Armatura sup.
600 4,0 1,20 2,2 02 6,2 17 03 25 06 05 1200 4012 | 4012 v
600 50 1,50 2,5 0.2 75 17 0,3 28 0,6 0,5 1200 4912 | 4812 ‘[ \A 916
600 6,0 1,80 2,8 02 8,8 17 03 32 06 05 1200 A2 | 4012 N :
600 7,0 2,10 31 0.2 101 17 03 37 0,6 0,5 1200 7012 | 4012 [
600 80 | 240 @ 34 02 | ma 17 03 37 06 05 1200 7012 | 4012 B\ i
Accessori Abbinabili / Combining accessaries
@ LT MO 80 80 @ LT CO 80 80 @ Z. T
|
50 P @ GIPI 5 RG/Z o /
c
* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght
4RM P @ Gloeck @ DIMA 2 @
) LT
LT = L1+L4 L2 = 30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2




Relling(enler CARRELLI AUTOPORTANTI

METAL GATES AND DOORS

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

Carrello “H900" per cancelli autoportanti

"H900" carriage for cantilever gates

Chariot "H900" pour portails autoportants
Carro "H900" para puertas autoportantes

o
@
0 "H300" Rollenapparat fiir freitragende Schiebetore
(F
(£}
bus

Tenexka «H900» ans pa3aBuHbLIX BOPOT CO LiETKaMM

Peso max cancello  Abbinabile

Articolo - Article Gate max weight Combining

Riferimento - Reference ) N
H 900 ‘ LT 0370 80 0 900 GIPI4RH/HZ | 2 ‘ 26
83
2
o 300
g | B ASOLE 25K17 |
o H o 4 0
& { I il I )
g || ]
L [ 1 [ T___T 1 ]

Ty
N “\-n°4 FORI M16

e ]
150 %5 35

Peso max cancello L1 L2 c Portata max carrello Fondazione
Gate max weight (mt) (mt) (mt) Carriage strength Armatura
%E Armatura sup.
300 6.0 1,80 28 02 8.8 17 03 31 0,6 05 1800 4012 | 4812
300 7,0 2,10 31 0.2 10,1 17 0,3 34 0,6 05 1800 4012 | 4812 ‘[ A 01
900 8,0 2,40 34 02 n4 17 03 3,7 06 05 1800 4012 | 4812 Saf :
900 9,0 2,70 37 02 2,7 17 03 4,0 0,6 05 1800 7812 | 4812 I
300 00 | 300 | 40 02 | 140 17 03 43 06 05 1800 7012 | 4012 B\ bmatwsit

Accessori Abbinabili / Combining accessories

H 300 41 H SPEC
T @ -

41 H\ﬁa 1 f/
5

50 H @ GIPIARH/Z o

}I@

[

* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

Gloeck @

LT =L1+L4 L2 =30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2




CARRELLI AUTOPORTANTI T A

@ Carrello "Magnum" per cancelli autoportanti
@ “Magnum" carriage for cantilever gates

0 “Magnum" Rollenapparat fir freitragende Schiebetore

e Chariot "Magnum" pour portails autoportants

G Carro “Magnum" para puertas autoportantes

1@ Tenexka «MarHym» Ansi pas3aBUXKHbIX BOPOT

Peso max cancello  Abbinabile
Gate max weight Combining

Articolo - Article

Riferimento - Reference Max ML ) N B
CA 4 RMS ‘ LT 0120 80 6 1200 GIPIBRM / MZ| 1 ‘ 44,6
104

470

§§ O o O/n°6ASOLE18x30 o O
<
5 \ \ | \ | =
© I I I I I I I I I I I |
: [ I I I I I I I I I I 1
\ | 1 \ |
o Q cP\.MFomme O © O ‘ 2
200 25| 35
Peso max cancello L1 L2 L4 L5 LT H 3 A B c Portata max carrello Fondazione
Gate max weight (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) Carriage strength Armatura
1200 9,0 217 4,04 0.2 13,0 17 0,47 4,2 0,6 0,5 2400 6012 | 4812
1200 10,0 3.0 4,34 0.2 14,3 17 0,47 42 0,6 05 2400 6012 | 4812
1200 1,0 33 4,64 02 | 156 17 0,47 4,8 08 06 2400 7812 1 4B72 % Armaturasup
1200 12,0 3,6 494 0.2 16,9 17 0,47 48 08 0,6 2400 7812 | 4812
1200 13,0 39 524 0,2 18,2 7 0,47 54 08 0,6 2400 9p12 | 4812 ‘[ A 016
1200 14,0 4,2 554 0.2 19,5 17 0,47 54 08 0,6 2400 9g12 | 4@12 0% -
1200 15,0 4,5 5,84 0.2 20,8 17 0,47 6 0.8 0,6 2400 10812 4012 l
1200 16,0 48 6,14 02 22,1 17 047 6,2 08 06 2400 10812 | 412 B\ hmatwaint.

Accessori Abbinabili / Combining accessories

T CA 4 RMS @  #we (x2)

GIPIERM/MZ e

* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

Gloeck @

LT =L1+L4 L2 =30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2




Relling(enler CARRELLI AUTOPORTANTI

METAL GATES AND DOORS

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

@ Carrello "Magnum?2" per cancelli autoportanti
@ “Magnumg" carriage for cantilever gates

0 “Magnum?2" Rollenapparat flr freitragende Schiebetore

o Chariot "Magnum?2” pour portails autoportants

e Carro "Magnum?2" para puertas autoportantes

|® Tenexka «MarHym2» ans pasfaBuxXHbIX BOPOT

: e Peso max cancello  Abbinabile -
Articolo - Article Gate max weight  Combining <
Riferimento - Reference Max ML (] NB
CA 4 RMS2 ‘ LT 0120 82 18 2200 GIPI 4 RM2 / M2C| 1 ‘ 452
104
30
[ ] 470
° 6 ASOLE 18x30
ae Jo g o (
s
~ o ‘ L1 ‘ I — g —— | [ — ‘ g
« - —— i — —— i —
\ | ] | |
Q ?\mmm M16 O © O ‘
ol | 25| 35 S
200
Peso max cancello L1 L2 L4 L5 LT H 3 A B c Portata max carrello Fondazione
Gate max weight (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) Carriage strength Armatura
2200 5.0 2,7 4,04 02 13,0 7 0,47 4.2 0,6 05 4400 6012 | 4812
2200 10,0 3,0 4,34 02 14,3 17 047 4.2 0,6 05 4400 6012 | 4812
2200 11,0 3,3 4,64 0,2 156 17 0,47 4.8 08 0,6 4400 7012 | 4812
2200 12,0 3,6 484 02 169 7 047 4.8 08 06 4400 7012 | 4812
2200 13,0 39 524 02 18,2 17 047 54 08 06 4400 9p12 | 4812 %E Armaturasup
2200 14,0 42 554 0.2 19,5 17 0,47 56 1 08 4400 9@12 | 4012
2200 15,0 4,5 584 0,2 20,8 17 0,47 6 1 08 4400 10@12| 4812 ‘[ A 016
2200 16,0 4,8 6,14 02 22,1 7 0,47 6,2 1 08 4400 100812 4812 0% ;i
2200 17,0 51 6,44 0,2 234 17 0,47 6,5 1 08 4400 1012|4812 I
2200 18,0 54 | 674 | 02 | 247 17 047 7 1 08 4400 10812 | 4012 B\ marait.

Accessori Abbinabili / Combining accessories

T CA 4 RMS2 @  #we (x2)

GIPIARM2/M2C e

* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

Gloeck @

La 3

LT =L1+L4 L2 =30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2

198



CARRELLI AUTOPORTANTI T A

@ Carrello SUPERMAGNUMZ con ruota di guida
per cancelli autoportanti molto pesanti
@ "SUPERMAGNUM2" carriage with guiding wheel for heavy duty cantilever gates

0 "SUPERMAGNUM2" Rollenapparat mit zentraler Flihrungsrolle flir schwere
freitragende Schiebetore

o Chariot “SUPERMAGNUM2" avec roue de guidage pour portails autoportants trés lourds
G Carro "SUPERMAGNUM2" con polea de guia para puertas autoportantes muy pesadas

n@ Tenexka «SUPERMAGNUM2» ¢ HanpaBasiowmm ponukom ans
OYEHb TAKENbIX Pa3aBUKHbIX BOPOT

Peso max cancello  Abbinabile

Articolo - Article L1 Gate max weight Combining
Riferimento - Reference Max ML ) N3
CA 4 RSMS2 ‘ LT 0135 81 30 4500 GIPI 4 RSM 1 ‘ 77

0132

u | ‘(ﬁﬂ FORI M24| \\U/ZGI W

35l 50 156

Peso max cancello L1 A B c Portata max carrello Fondazione %E Armaturasup.
Gate max weight (mt) (mt) (mt) (mt) Carriage strength Armatura AN
4000 15 6 79 04 | 229 | 17 0,55 ATTENZIONE® 7000 o TERNE ‘[ A %
4000 20 8 99 04 | 239 | 17 055 | e e e e el 7000 e e Nal I
4000 25 10 | M9 | 04 | 383 | 17 | 055 |cenco noequersico pergoentme| 7000 i e |
4500 30 | 15 | 184 | 04 | 484 | 17 | 085 ez 7000 per gararime atanuta B\ marain.

*CAUTION The structure of the gate, by the size and heavy weight, must be calculated and verified by a technical engineering study to avoid any static failure.

Accessori Abbinabili / Combining accessories
T CAdRsmMs2 (@) | 41sM (x2)

50 SM @ GIPI 4 RSM e

* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

Gloeck @

La 3

LT =L1+L4 L2 = 40% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2



Relling(enler CARRELLI AUTOPORTANTI

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Abbinamenti guide-carrelli
Combination tracks-carriages N

|

. : Abbinabile Descrizione Fasci
Articolo - Article Combining Description sheafs

Riferimento-Reference mm MM ML &

GIPI 4 RLZ 51 BZ 69 59 00 69 18] 22 B2 25 8 3,5 ML| Zincato da ML 5,1 91,8 438

L GIPI 4 RL 51 BG 69 59 00 69 59 22 52,5 25 3 3,5 ML| Grezzo da ML 5/1 918 438
GIPI 4 RPZ 3 BZ 70 60 03 70 60 22 53 25 35 4 ML Zincato da ML 3 96 545

GIPI 4 RP 3 BG 70 60 03 CA 4 RLS 70 60 22 53 25 35 4 ML Grezzo da ML 3 96 545
GIPI 4 RPZ 6 BZ 70 60 00 70 60 22 53 25 35 4 ML Zincato da ML 6 192 1092
GIPI4RP 6 BG 70 60 00 70 60 22 53 25 35 4 ML Grezzo da ML 6 192 1092

GIPI 4 RPZ 3 BZ 70 60 03 70 60 22 53 25 35 6 ML Zincato da ML 3 96 545

GIPI 4 RP 3 BG 70 60 03 70 60 22 53 25 3,5 6 ML Grezzo da ML 3 96 545
GIPI 4 RPZ 6 BZ 70 60 00 70 60 22 53 25 35 6 ML Zincato da ML 6 192 1092

CA 4 RPS

GIPI4RP 6 BG 70 60 00 70 60 22 53 25 3,5 6 ML Grezzo da ML 6 192 1092

GIPI 5 RG 3 BG 94 85 03 :Q=O§°=° 94 85 33 73 30 5] 8 ML Grezzo da ML 3 60 74

/ .

GIPI 5 RGZ 3 BZ 94 85 03 CA 4 RS 94 85 33 73 30 5 8 ML Zincato da ML 3 60 n4
GIPI 5 RG 6 BG 94 85 06 5 94 85 33 73 30 ) 8 ML Grezzo da ML 6 120 1428
GIPI 5 RGZ 6 BZ 94 85 06 KIT MOTO G 94 | 85 | 33 | 73 30 5 | 8BML| ZincatodaML6 | 120 | 1428

BA/3 BA 10 1103 g - - - - - - | 6ML | Allumin.naturale 3 19

GA/6 BA 10 11 00 CA 4 RSN - - - - - - 6 ML | Allumin.naturale 6 38

GIPI 4 RH 3 BG 12 10 03 101 121 36 86 41 B 10 ML Grezzo da ML 3 30 431

— GIPI4RHZ3 BZ 1210 03 ¥ 101 121 36 86 4 5 10 ML | Zincato da ML 3 30 431
é GIPI 4 RH 6 BG 12 10 06 101 121 36 86 A4 5) 10 ML Grezzo da ML 6 60 862

H 900 .

GIPI 4 RHZ 6 Bz 12 10 06 101 121 36 86 41 5 10 ML | Zincato da ML 6 60 862
GIPI6 RM 3 BG 14 14 03 136 143 38 104 55 6 16 ML Grezzo da ML 3 45 1020
GIPI 6 RMZ 3 BZ 1414 03 136 143 38 104 55 6 16 ML | Zincato da ML 3 45 1020
GIPI 6 RM 6 BG 14 14 06 136 143 38 104 55 6 16 ML Grezzo da ML 6 90 2034
GIPI 6 RMZ 6 BZ 1414 06 136 143 38 104 55 6 16 ML | Zincato da ML 6 90 2034

GIPI 4 RM 2/3 BG 14 15 03 140 148 38 106 57 8 18 ML Grezzo da ML 3 27 810

GIPI 4 RM2C 3 BZ 1415 C3 140 148 38 106 57 8 18 ML | Zinc. a caldo da ML 3 27 810
GIPI 4 RM 2/6 BG 14 15 06 140 148 38 106 57 8 18 ML Grezzo da ML 6 54 1620

CA 4 RMS2

GIPI 4 RM2C 6 BZ 1415 Cb 140 148 38 106 57 8 18 ML | Zinc. a caldo da ML 6 54 1620

GIPI 4 RSM BG 1718 00 184 169 74 160 - 12 30 ML | Grezzo da ML 4,5 4,5 240

CA 4 RSMS2
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CARRELLI AUTOPORTANTI T A

Ruota di sostegno

Support wheel

Stltzrad

Roue de support

Rueda de soporte con placa para atornillar

000060

Ponuk KoHLeBo

Bl

Articolo - Article gg:’r:g::::;

Riferimento - Reference mm (%] D N° 2
418 LT 00 50 10 50 | 15 | 132 | 13 | 68 | GIPI4RP/PZ | 10 | 102
4P LT007410 69 | 15 | 132 | 145 | 74 | GIPI5RG/GZ | 10 2
41H LT 008010 80 | 23 | 135 | 17 | 78 | GIPI 4RH/HZ 8 12,5
416 LT009810 106 | 30 | 190 | 18 | 98 |GIPIGRM/MZ | 2 6,5
41SM LT 0020 10 145 | 50 | 330 | 38 | 190 | GIPI 4RSM 1 224

Ruota di sostegno con tappo
Support wheel with cover

Stltzrad mit Kappe

Roue de soutien a bouchon

Rueda Jockey con tapa

000060

OnOpHOE KONECO C KPbILLKOA

Articolo - Article 2::1'2::::;

Riferimento - Reference mm (%] D NB

41B/SPEC | LT 005011 50 | 15 | 182 | 13 | 12 | 68 | GIPI4RP/PZ | 10 | 12

41P/SPEC | LTO074 1 69 | 15 | 132 [145| 12 | 74 | GIPISRG/GZ | 8 | M3

41H/SPEC | LT 0080 M 80 | 23 | 135 | 17 | - | 78 |GIPI4RH/HZ | 4 | 82

416/SPEC | LT 009811 06 | 30 | 190 | 18 | 38 | 98 |GIPIGRM/MZ | 2 |846
@ 41 MA/SPEC| LT 00 12 12 100 | 30 |205| - | - | M8 MA 2 | 165

Ruota di sostegno per guida G-A 0

Support wheel for G-A track
Stltzrad flr G-A Schiene
Roue de support pour rail G-A

068
30

Rueda de soporte para guia G-A

000060

OnopHoe koneco ans HanpasnstoLei G-A

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° &
416A [LT005510 0 | 65

201



(0005

Relling(enler CARRELLI AUTOPORTANTI

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Incontro
Meeting point
Fuehrungsendstlick
Butee

Punto de recepcion
Nosywwka

000060

Abbinabile

Articolo - Article

Combining

Riferimento - Reference mm D NB

50B FT 1580 00 135 | 85 | 87 | 90 4 GIPI 4RP/PZ 2 24
S0P FT1610 0O 161 | 100 | 112 | 90 4 | GIPI5RG/GZ/GA| 5 84
50 H FT 16 12 00 165 | 85 | 120 | 85 | 4 GIPI 4RH/HZ 5 9

506 FT 221500 223 | 165 | 182 | 90 4 GIPI 6BRM/MZ 2 56
50 SM FT 26 20 00 265 | 212 | 204 | 292 | 12 GIPI 4RSM 1 1382
50 BL FT11M00 Mo | 85 108 | 153 | 4 GIPI4RP/PZ 2 39
50 PL FT 1213 00 120 | 100 | 132 | 178 | 4 | GIPISRG/GZ/GA | 2 53
50 GL FT 1818 00 180 | 165 | 181 | 183 | 4 |GIPIBRM/MZ/MA| 2 8,8

Incontro regolabile a rullo per cancelli .

autoportanti mﬂ@ @B] o

Adjustable roller guide for cantilever gate -

Einstellbare Rollscheine flr freitragende Schiebtore

Guide réglable a rouleaux pour portails autoportants

Encuentro regulable por rollo para portones autoportantes

00006 ©

Perynupyemasi ponMKoBas Hanpaensiowas A9 pasABUKHbIX BOPOT

Articolo - Article

Riferimento - Reference N @
50 R FT 14 70 00 147 | 60 | 70 | M16 | 76+135 | 90x40 10 | 6 4
50 RM FZ 20 70 00 220 | 65 | 70 | @20 | 75 |145x40810 | 8 | 2 5,7
@ Incontro inferiore regolabile
con rulli nylon smontabile T
@ Bottom adjustable meeting point with removable nylon rollers \_p‘_ﬂr
0 Unterer verstellbarer Einlaufschuh mit abmantierbaren
Nylon Rollen PEE B
(=]
o Butee inférieure reglable avec rouleaux nylon démontables & "
G Soporte de encuentro bajo ajustable con rodillos nylon i o {7
desmantables K
R HWXHWIA perynupyemblii CTbIK C POIMKAMKU U3 HEMNOHa,
Rus) perynupy P L )
CHWMaeMbli 3 P A

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° &
50 RL | FT9080RL go-150 | soxe0 | - | 5 | 92
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CARRELLI AUTOPORTANTI

0060

e

Tappi in nylon per guide per cancelli
Nylon caps for tracks closing

Nylonabschlusskappen flir Schienen

Couvercles Nylon pour fermeture des rails

Tapones en Nylon para guias para portanes

HeitnoHoBas Kpbilka HanpaBnsioLLeii Ans BOPOT

000060

Tappi in nylon per guida in alluminio G-A
Nylon caps for aluminium track G-A

Nylonabschlusskappen flir Aluminium Schiene G-A

Couvercles Nylon pour rail aluminium G-A

Tapones en Nylon para guias en aluminium G-A

HeitnoHoBas KpbllKa Ans antoMMHUEBOI Hanpasnatowein G-A

000060

Tappo in acciaio per guida GIPI4RH
Steel cap for GIPI4RH track

Stahldeckel fir GIPI4RH Schiene

Bouchon acier pour rail GIPI4RH

Tapa acero para perfil GIPI4RH

Mpobka ctanu ans Hanpasnsioweit GIPI4RH

ROLLING CENTER CATALOGUE

THE SPARK OF INNOVATIONS

I

by Rolling Center
TREVISO ITALY

. . Abbinabile
Articolo - Article Combining
Riferimento - Reference mm D NB
153/B PN 70 60 00 58 | 68 | 56 6 20 | 26 |GIPI4RP/RPZ| 10 | 05
153/P PN 94 87 00 83 80 | 79 6 20 | 26 |GIPISRG/GZ| 10 1
163/6 PN 13 14 00 141 | 134 | 113 6 20 | 26 |GIPI 6 RM/MG 4 05

F
E B
7 T

by Rolling Center

%L TREVISO ITALY

n n Abbinabile
Articolo - Article Combining
Riferimento - Reference mm D N OB
153/6A  |PN1011A0 m |9 |s2| 6 20|02 GA 0| 1
L
D _‘E B
*i’;iij\ - ~
| by Rollng Canter
I o TREVISO - Htcty
|
/
// ‘li 7]‘
/ <<
/
L I
I
\
\
L \
A\
e AN

: q Abbinabile
Articolo - Article Combining
Riferimento - Reference mm ) NB
153/H |PT1210 00 120 100 50 | 5 | 10|20 |GPI4RHMHZ| 10 | 5
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Rellng(enler CARRELLI AUTOPORTANTI

METAL GATES AND DOORS

Tirante Gloeck

Tension rod Gloeck

8
M2

Spannvorrichtung Gloeck

40
=
\
=i
55

Tirant Gloeck

Barra Gloeck de la tension

000000

Pactaxka Gloeck

o
=
%‘

M2
[imi]
55

Articolo - Article
Riferimento - Reference N° @
GLOECK | 1122237T0 4 | a4

Portaspazzolino completo per carrello MAGNUM T
Brusch holder for MAGNUM carriage
Buerste - Scraper flier MAGNUM rollwagen
Porte - brosse pour chariot MAGNUM
Cepillar - sostenedor para el MAGNUM carro

KoMmnnekT nepxarenei WeTok Ang tenexek «Mariymy»

000000
4;

Articolo - Article
Riferimento - Reference N @
856 | sT10 20 W0 0 | o8
@ Tappo in alluminio per guida MA D
@ Aluminium cap for MA track
0 Aluminium Abschlusskappen flr MA Profil i
G Couvercle aluminium pour rail MA Il
G Tapa aluminio para parfi MA
1@ ANOMUHKEBaS 3arnylKa A4S Hanpasasiolleil MA
W [
S
@?\
0 o
/\
K\\)
\: Articolo - Article
ﬁ é i ¢ Riferimento - Reference mm %) N° @
153/MA | PA 1915 MO 149 |1904] 5 | 52 | 10 | 35



CA

00006 ©

Kit di fissaggio a cementare

per carrelli autoportanti

Case-hardening fixing kit for cantilever carriages
Befestigungsausstattung fUr freitragende Schiebtore

Set de fixation a cimenter pour chariots autoportants

Kit de montaje para cementar para cancelas autoportantes

Hab6op ans dukcaumm B LeMeHTe AN1si aBTOMATUUYECKUX Pa3ABUKHbBIX BOPOT

RRELLI AUTOPORTANTI e i b sttty

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
PF/B PT 1419 FO 140 | 95 | 190 | 150 = 250 | M6 | 2 4 16
PF/P PT 1530 FO 150 | 100 | 300 | 250 | 125 | 250 | M16 | 2 4 16
PF/G PT 20 47 FO 200 | 145 | 470 | 420 | 210 | 250 | M16 2 4 20

DIMA

O 0006

DIMA permette il perfetto allineamento tra i 2 carrelli,
eliminando cosi ogni errore di montaggio, posizionando alla
giusta distanza gli ancoranti annegati nella fondazione.

DIMA enables the perfect alignment of the 2 carriages, thus eliminating any installation errar, positioning the
anchors in the cement foundations at proper distance.

Dima ermdglicht die perfekte Anreihung der 2 Wagen, ohne Installierungsfehler durch
Fixierung der Befestigungen in den Grundlagen auf geeigneter Entfernung.

DIMA permet un alignement parfait entre 2 chariots, le placement des étaux @ une
distance donnée dans le ciment et I'effacement de toute faute de montage.

DIMA permite el perfecto alineamiento entre las 2 carretillas, eliminando, de esta forma, todo
error de montaje, colocando en la adecuada distancia los elementos que ahogan en la base.

DIMA no3BonsieT npeBoCXofiHOE BbIpaBHMBaHME MEXAY ABYMS TENEXKAMMU, yCTPaHAs OWunbKu
MOHTaXa, NPUBA3bIBAs Ha MPaBUNbHOM PACCTOSIHUM KPErNeHus, yTonneHHble B OCHOBaHMe.

12
! ! u I A
Articolo - Article L
Riferimento - Reference mm N B s
DIMA 1 |Pz300000 | 470 | 200 |3000|3225 | 3700 0 + 5000 118 — .. °[E
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New Range

SUPERD 4 SILENT

E la nuova gamma di carrelli autoportanti equipaggiati con
RUOTE IN MAPAR (MATERIALE POLIAMMIDICO AD ALTA RESISTENZA)
dotato di eccezionali caratteristiche di silenziosita, resistenza e leggerezza.




SUPER SILENT

is the new range of
cantilever carriages
with MAPAR wheels
(HIGH RESISTANCE
NYLON MATERIAL)

with exceptional
strength lightness and
noise reduction.

SUPER SILENT

ist die neue Auswahl von
Wagen fiir freitragende
Schiebetore mit MAPAR
Laufrollen (HOHE
STANDFESTIGKEIT
POLYAMID-PLASTIK) fiir
auflergewdhnlichen
Gerauschlosigkeit,
Standfestigkeit und
Leichtigkeit

SUPER SILENT

est la nouvelle gamme
de chariots autoportants
avec des roues EN
MAPAR (MATERIEL EN
POLYAMIDE A HAUTE
RESISTENCE) qui
assurent des
caracteéristiques
exceptionnelles: silence,
légereté et résistance.

ROLLING CENTER CATALOGUE

SUPER SILENT

es el nuevo abanico de
carretillas autoportantes
con RUEDAS EN MAPAR
(MATERIAL POLIAMIDICO
MUY RESISTENTE) con
excepcionales rasgos
de silenciosidad,
resistencia y ligereza.

THE SPARK OF INNOVATIONS

SUPER SILENT 31a HoBast
cepusi TENeXKM JOCTyneHa
¢ konecamu MAPAR
(Monnamup, Bbicokom
NPOYHOCTH) C
ONTUMaNbHbIMM
XapaKTepucTUkamm
TULIMHW, CTOAKOCTY U
NerkocTy.

SILENZIOSITA

Grazie alle ruote in MAPAR, i carrelli SUPER
SILENT consentono un abbattimento sonoro
in fase di rotolamento rispetto ai tradizionali
carrelli.

SILENCE

Thanks to the MAPAR wheels, SUPER SILENT
carriages reduce rolling noise in comparison
to the traditional carriages.

GERAUSCHLOSIGKEIT

Dank der MAPAR Laufrollen, wahrend der
Bewegung ermdglichen die SUPER SILENT
Wagen fiir freitragende Schiebetore eine viel
hdhere Gerauschlosigkeit als traditionelle
Wagen

SILENCE

Gréce aux roues en MAPAR, les chariots
SUPER SILENT permettent ['élimination

de tout bruit pendant le roulement, ce qui
narrive pas en cas d'utilisation des chariots
traditionnels.

RESISTENZA ALLA CORROSIONE

La particolare struttura poliammidica delle
ruote dei carrelli SUPER SILENT presenta una
elevata resistenza alla corrosione rispetto ai
materiali tradizionali.

SILENCIOSIDAD

Gracias a las ruedas MAPAR, las carretillas
SUPER SILENT permiten reducir el ruido
durante el rodaje en comparacion con las
carretillas tradicionales

TULIMHA

bnaronaps konecam MAPAR, Tenexku
SUPER SILENT siBnsiiotcs Tvwe BO Bpems
NPOKATKM N0 CPABHEHMUIO C 0BbIYHBIMU
TENEXKAMM.

CORROSION STRENGTH

The particular nylon structure of SUPER
SILENT carriage wheels has a higher
corrosion strength compared to traditional
materials.

KORROSIONSBESTANDIGKEIT

Die besondere Polyamid-Struktur der
Laufrollen der SUPER SILENT Wagen stellt
eine hdhere Korrosionshestandigkeit im
Vergleich zu traditionelle Materialien

RESISTANCE A LA CORROSION

La structure particuliére en polyamide des
roues de chariots SUPER SILENT fournit une
grande résistance a la corrosion par rapport
aux matériaux traditionne

RESISTENCIA A LA CORROSION

La peculiar estructura poliamidica de las
ruedas de las carretillas SUPER SILENT
presenta una elevada resistencia a la corrosion
con respecto a los materiales tradicionales.

CTOMKOCTb K KOPPO3MM

Ocoboe ctpoenue u3 Monmamuaa
Kkonec Tenexk SUPER SILENT obnapaer
BbICOKO CTOAKOCTbIO K KOPPO3MK, YeM
TPaZAMLIMOHHbIE MaTepUanbl.

LEGGEREZZA ED EFFICIENZA

La leggerezza delle ruote in MAPAR, si traduce
in minore resistenza al rotolamento e quindi
meno energia per spostare il cancello.

LIGHTNESS AND EFFICIENCY

The lightness of MAPAR wheels means a low
rolling strength and a lower level of energy to
move the gate.

LEICHTIGKEIT UND EFFIZIENZ

Die Leichtigkeit der MAPAR Laufrollen
bedeutet geringeren Schiebewiederstand und
dadurch leichten Bewegung des Tores

LA LEGERETE ET LEFFICACITE

La légereté des roues en MAPAR, réduit au
minimum le frottement de roulement et donc
demande une mineure quantité d'énergie
pour déplacer la grille

RESISTENZA ALLE TEMPERATURE
Grazie alle ruote in MAPAR,

i carrelli SUPER SILENT resistono a
temperature che variano

da-40°a +120° C.

LIGEREZA Y EFICENCIA

La ligereza de las ruedas en MAPAR conlleva
menor resistencia al rodaje y, por lo tanto,
menor energia para desplazar la cancela.

JIETKOCTb U SOOEKTUBHOCTD
Nerkoctb konec MAPAORGe,C neunsaet

MeHbluee TpeHue U1, U1ef0BaTeNbHO,
obneryaer paborty Bopot.

D
O

O

TEMPERATURE STRENGTH

Thank to MAPAR wheels, SUPER SILENT
carriages are resistant to a variation of
temperature from -40° to +120° C.

THERMISCHER WIDERSTAND

Dank der MAPAR Laufrollen, die SUPER SILENT
Wagen vertragen Temperaturunterschiede von
-40° bis +120°C.

RESISTANCE AUX TEMPERATURES

Grace aux roues en MAPAR, les chariots
SUPER SILENT résistent aux températures qui
varient de -40 a +120°C

RESISTENCIA A LAS TEMPERATURAS

Gracias a las ruedas en MAPAR, las carretillas
SUPER SILENT resisten a temperaturas de
-40°a +120°.

TEPMWYECKOE COMPOTUBNEHMUE
Bnaronaps konecam MAPAR, Tenexku
SUPER SILENT Bblaepxusatot
Temnepatypy ot -40° o +120° C
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Reling(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

418
41 B/SPEC
a1p
41P/SPEC

41H 4RP e B PF/P
41H/SPEC ghg  4RM GIPI 4 RP / Z - PF/G
M6 i 4RG GIPISRG/Z wﬁ‘ \i

41 G/SPEC w 2 RG GIPI4RH /Z !

41 G-A : GIPIGERM / Z 153/H

415M MA/6 153/MA



ROLLING CENTER CATALOGUE

THE SPARK OF INNOVATIONS

0

Q o
K

SILENT L DIMA
o SILENT P DIMA permette il perfetto
50B allineamento tra i 2
50 BL carrelli, eliminando ogni
50P Y errore di montaggio. GLOECK
50 PL
50 H DIMA enables the perfect
50 G alignment of the 2
50 GL carriages, thus
50 SM eliminating any
50 R SILENT G SILENT M H900 S installation error
50 RL
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New Range
INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

SUPERERSILENT

Carrello “Leggero” per cancelli autoportanti

“Leggero" carriage for cantilever gates

Chariot “Leggero” pour portails autoportants
Carro “Leggera" para puertas autoportantes

o
(U]
0 “Leggero" Rollenapparat fUr freitragende Schiebetore
(F
(£}
bus

Tenexka «nerkuit» Ans pasnBuXHbIX BOPOT CO LWETKaMU

Peso max cancello  Abbinabile

Articolo - Article = Gate max weight  Combining

Riferimento - Reference | Max ML (] N B
SILENT L LPZ 05 060 35 180 GIPI4RL/RLZ | 2| 516
SILENT L LPZ 05 060 4 250 GIPI4RP/RPZ | 2 | 516

Carrello “Basic” per cancelli autoportanti

“Basic” carriage for cantilever gates

Chariot “Basic” pour portails autoportants
Carro "Basic" para puertas autoportantes

o
Uk}
0 “Basic" Rollenapparat fUr freitragende Schiebetore
(F
(£}
bus

Tenexka AN KOHCONbHbIX CABUXHbBIX BOPOT 6asoBas

Peso max cancello  Abbinabile
Gate max weight  Combining

Riferimento - Reference | Max ML ) N #
SILENT P LPZ 05 080 6 450 GIPI4RP/RPZ | 2 ‘ 8,24

Articolo - Article

@ Carrello “Medio" per cancelli autoportanti
@ “Medio" carriage for cantilever gates

0 “Medio" Rollenapparat fiir freitragende Schiebetore

o Chariat "Media” pour portails autaportants
bus

Carro "Medio" para puertas autoportantes

Cpe,ﬂ,Hﬂﬂ Tenexka onga pasfgBuXHbIX BOPOT

Peso max cancello  Abbinabile
Gate max weight  Combining

Riferimento - Reference | Max ML ) B

SILENT G LPZ 08 080 8 600 GIPI5 RG / 6BZ 2 ‘ 18,40

Articolo - Article
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CARRELLI AUTOPORTANTI ROLLING CENTER CATALOGUE
New Range THE SPARK OF INNOVATIONS

SUPEREK SILENT

Carrello “H900 S" per cancelli autoportanti
"H900 S" carriage for cantilever gates %

216

"H900 S" Rollenapparat flir freitragende Schiebetore
Chariot "H300 S" pour portails autoportants

Carro "H900 S" para puertas autoportantes

000060

Tenexxka «H900 S» ans pasaBMkKHbIX BOPOT CO LeTKAMK 0

Peso max cancello  Abbinabile
Gate max weight  Combining

Riferimento - Reference | Max ML ) N B
H900 S LT 0370 8M 10 900 GIPI 4 RH/HZ 2 ‘ 24

Articolo - Article

Carrello “Magnum"” per cancelli autoportanti
“Magnum" carriage for cantilever gates

“Magnum" Rollenapparat flr freitragende Schiebetore

Chariot "Magnum" pour portails autoportants

Carro "Magnum” para puertas autoportantes

000060

Tenexka «nerkuit» fAns pasnBuKHbIX BOPOT CO WETKAMU

Peso max cancello  Abbinabile
Gate max weight  Combining

Riferimento - Reference | Max ML ) N #
SILENT M LP 012 080 16 1200 GIPI 6 RM/MZ / MA| 1 ‘ 25,75

Articolo - Article




CARRELLI AUTOPORTANTI

New Range

SUPERERSILENT

Relling(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

=0

212

I

013

94

Descrizione Fasci
Description Sheafs

Abbinabile
Combining

Articolo - Article

M A Riferimento - Reference ML N° o]
MA/6 BA 1519 00 SILENT M Alluminio naturale 6 = 151
53 IT1310 00 Spina di giunzione zincata - 20 2

Guida alluminio per cancelli autoportanti

ﬂ La nuova guida MA e stata creata per @ The new MA profile is lightweight but 0 Das neue MA-Profil ist leicht, aber

212

rispondere all'esigenza di abbinare al
carrello SILENT M una guida leggera,
robusta e di facile montaggio su
cancelli autoportanti in alluminio di
grandi dimensioni. La guida riprende
molte delle caratteristiche della gia
apprezzata guida GA per carrelli medi,
portandola ad un livello prestazionale
magagiore.

Le caratteristiche principali della guida MA saono:

1 Adatta per cancelli fino a 1000Kg di peso

2 Faciimente ancorabile al cancello tramite
le due cave a T superiori

3 Facile applicazione della cremagliera tramite
viti autoforanti grazie alla parete laterale di
spessore maggiorato (8Bmm)

Le nouveau profil MA est léger mais
robuste et facile a installer. En ligison
avec le chariot SILENT M, le profil MA
permet la construction de grandes
portes en aluminium autoportantes.
Ayant les caractéristiques du profil GA
déja connu, le profil MA amene a un
niveau de performance plus éleve,

Voici les principales caractéristiques du profil MA:

1 a destiner aux portes jusqu'a 1000 kilogrammes
de poids

2 possibilité de le visser a la poutre basse du
portail en utilisant les deux fentes en T
superieures

3 La crémaillére est vissée sur la paroi latérale
renforcée (8 mm) a l'aide de vis
gutotaraudeuses.

robust and easy to install.

In combination with the SILENT M
trolley, the MA profile enables the
construction of large aluminum
cantilever gates. It has many of
the features of the already known
GA profile for MEDIO trolleys, but it
conducts now to a higher level of
performance.

The main features of the MA profile are:

1 Suitable for gates up to 1000 kg weight

2 It can be bolted to the gate structure by using
the two upper T-slots

3 The dental rack is screwed by means of
self-drilling screws to the reinforced side
wall (8Bmm).

El nuevo perfil de MA es liviano pero
robusto y facil de instalar. Junto al
carro SILENT M, el perfil MA permite

la construccion de grandes puertas
autoportantes en aluminio. Tiene
muchas de las caracteristicas del perfil
GA para carros MEDIO, pero ahora los

lleva a un nivel de rendimiento superior.

Las principales caracteristicas del perfil de MA son:

1 Adecuado para puertas hasta 1000 kg de peso

2 se puede atornillar a la puerta usando las dos
ranuras en T superiores

3 La cremallera estd atornillada a la pared lateral
reforzada (8 mm) can tornillos autorroscantes.

robust und einfach zu installieren.

In Verbindung mit dem SILENT
M-Rollenbock ermdglicht das MA-
Profil die Konstruktion von gro3en
selbsttragenden Aluminiumtoren.

Es besitzt viele der Eigenschaften des
bereits bekannten GA-Profils flr MEDIO
Rollenbdcke, bringt sie aber nun auf
ein hoheres Leistungsniveau.

Die Hauptmerkmale des MA-Profils sind:

1 Geeignet flir Tore bis zu 1000 kg Gewicht

2 kann mittels der beiden oberen T-Nuten an
das Tor verschraubt werden

3 Die Zahnstange wird mittels selbstbohrende
Schrauben an die verstdrkte Seitenwand
(8mm) geschraubt,

HoBas Hanpasnsiowas MA paspaboraHa
B LLeNSIX yN0BNeTBOpeHus TpeboBaHui,
33K/TI0YAIOLLMXCS B COMETAHWUM CynnopTa
SILENT M ¢ HanpaBnstowwei nerkou,
NPOYHOM M NErko MOHTUPYIOLLEICS Ha
CaMOHecyLMe anlMUHMeBble BOPOTA
6onblumx pa3mepoB. Hanpaenswowwas
obnafaet MHOTUMU AOCTOMHCTBAMMU, YXKe
OLeHEeHHbIMM HA Hanpasnswwei GA ans
CpefHMX CynnopToB, KOTOpble NpuBenu
€€ Ha BbICOYaNLLIKI YPOBEHD
3KCNYaTaLMOHHbIX XapaKTepUCTUK.

OCHOBHble XapaKTepcTuku Hanpasnsiowein MA:

1. MpurogHa ans asepeii Becom ao 1000kr

2. Jlerko KpenuTcs K BOPOTaM npu NOMOLLM ABYX
BepXHNX T-06pa3HbIx TPOCOB

3. Jlerkas yctaHOBKa 3y64aToii peiku npu
NOMOLUM CAMOHAPE3aIOLLMXCS BUHTOB
6naroaaps 60KOBOIA CTEHKE MOBbILEHHOM
TONWMHBI (8mm)



CARRELLI AUTOPORTANTI ROLLING CENTER CATALOGUE

New Range THE SPARK OF INNOVATIONS

SUPERERSILENT

Abbinamenti guide-carrelli
Combination tracks-carriages

s b

Riferimento-Reference mm LSS ML &
GIPI 4 RL 51 BG 69 59 00 69 | 59 | 22 | 525 | 25 | 3 |35ML GrezzodaML51 | 918 | 438
GIPI4RP6 BG 70 60 00 70 | 60 | 22 | 53 | 25 | 35 | 4ML| GrezzodaML6 | 192 | 1092
GIPI 4 RLZ 51 BZ 69 53 00 69 | 59 | 22 | 525 | 25 | 3 |35ML ZincatodaML51 | 918 | 438
GIPI4RPZ6 BZ 70 60 00 SILENT L 70 | 60 | 22 | 53 | 25 | 35 | 4ML| ZincatodaML6 | 192 | 1092
GIPI 4 RP3 BG 70 60 03 70 | 60 | 22 | 53 | 25 | 35 | 6ML | GrezzodaML3 | 95 | 545
GIPI4ARPE BG 70 60 00 °r‘§ZQTq‘) 70 0 60 | 22 | 53 | 25 | 35 | 6ML| GrezzodaML6 | 192 | 1092

)

GIPI 4RPZ 3 BZ 70 60 03 70 | 60 | 22 | 53 | 25 | 35 | 6ML| ZincatodaML3 | 95 | 545
GIPI 4 RPZ 6 BZ 70 50 00 SILENT P 70| 60| 22| 53 | 25 | 35 | 6ML| ZincatodamLe | 132 | 1092

GIPI5RG 3 BG 94 85 03 94 | 85 | 33 | 73 | 30 | 5 |8ML| GrezzodaML3 | 60 | 714
GIPISRG 6 BG 94 85 06 (fo’QXOTO 94 | 85 | 33 | 73 | 30 | 5 | 8ML| GrezzodaMLE | 120 | 1428

@

GIPI 5 RGZ 3 BZ 94 85 03 = 94 | 85 | 33 | 73 | 30 | 5 |8ML ZncatodoML3 | 95 | 545
GIPISRGZ 6 BZ 94 85 06 SILENT G 94 | 85 | 33 | 73 | 30 5 | 8ML| ZincatodaMLE | 120 | 1428

GIPI 4RH 3 BG 1210 03 1 | 21| 36 | 8 | 4 5 |10ML| GrezzodaML3 | 30 | 431

== GIPI 4 RHZ 3 BZ 1210 03 QO o | 21| 38 | 8 | 4 5 |10ML| ZincatodaML3 | 30 | 431
GIPI4RH 6 BG 1210 06 M | 121 | 3 | 8 | 4 5 |10ML GrezzodaMLE | 60 | 862
GIPI 4 RHZ 6 BZ 1210 06 H300s 0 | 21| 38 | 8 | 4 5 |10ML| ZincatodaMLE | 60 | 862
GIPI6 RM 3 BG 14 14 03 136 | 143 | 38 | 104 | 55 | 6 |16ML| GrezzodaML3 | 45 | 1020
GIPIERM 6 BG 14 14 06 136 | 143 | 38 | 104 | 55 | 6 |16ML| GrezzodaMLG | 90 | 2034
GIPI 6 RMZ 3 BZ 1414 03 136 | 143 | 38 | 104 | 55 | 6 |16ML| zincatodaML3 | 45 | 1020
GIPI 6 RMZ 6 BZ 1414 06 SILENTM 136 | 143 | 38 | 104 | 55 6 | 1BML| ZincotadaML6 | 90 | 2034

M
@ MA/6 BA 1519 00 B0 | 191 | 36 | 104 | - - | ML|Alum. nat.daMLE| & | 151
SILENT M

213





